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La 25 februarie 2009, societatea franceză X SA a notificat Comisiei, conform art. 4 din Regulamentul Consiliului nr. 139/2004 din 20 ianuarie 2004 privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi, o ofertă publică de cumpărare privind acţiunile societăţii Y SA. Această ofertă publică de cumpărare a fost lansată la 20 ianuarie 2009 de către societatea Z SA, filială comună a societăţii X SA şi a băncii ABC. Societăţile X şi Z s-au angajat ca, în caz de succes al ofertei publice de cumpărare, să vândă una din filialele societăţii Y SA, respectiv societatea V, grupului BSN.


După ce a examinat notificarea, la 25 martie 2009 Comisia a decis să angajeze procedura prevăzută de regulamentul nr. 139/2004, deoarece operaţiunea de concentrare notificată ridica o serie de întrebări cu privire la compatibilitatea sa cu piaţa unică. Astfel, în opinia Comisiei, operaţiunea risca să antreneze crearea unei poziţii dominante. În cursul procedurii, respectiv la data de 25 mai 2009, societatea X SA şi grupul BSN au avut posibilitatea să-şi expună poziţia. 

Pe cale de consecinţă, la 22 octombrie 2009, având în vedere şi angajamentele asumate de către societatea X SA în cursul procedurii, Comisia a adoptat decizia nr. 2009/885/CE (fictivă), adresată societăţii X SA, prin care a declarat operaţiunea de concentrare economică compatibilă cu piaţa unică. 


La 5 decembrie 2009, comitetul central de întreprindere al societăţii Y SA şi sindicatul salariaţilor din societatea Y SA au depus la grefa Tribunalului o acţiune în anulare a deciziei menţionate, în temeiul art. 263 TFUE (fostul art. 230 CE). În motivarea acţiunii, reclamanţii au arătat că au calitatea de instituţie reprezentativă a personalului (comitetul central de întreprindere al societăţii Y SA), respectiv sindicat profesional (sindicatul salariaţilor din societatea Y SA), în conformitate cu Cartea a IV-a din Codul muncii francez. Totodată, reclamanţii au susţinut că decizia atacată încalcă drepturi fundamentale de natură socială, recunoscute atât de dreptul francez cât şi de cel al Uniunii Europene, respectiv, în special, dreptul salariaţilor la păstrarea locului de muncă. În acest context, reclamanţii au susţinut că de la data autorizării operaţiunii de concentrare economică, societatea X SA, cumpărător prin ofertă publică a majorităţii acţiunilor societăţii Y SA, a schimbat conducerea acestei din urmă societăţi, iar noii administratori au decis să procedeze la o importantă reducere de personal. În acest sens, noua conducere a anunţat reprezentanţilor salariaţilor intenţia sa de a suprima, în cursul anului 2010, 740 de locuri de muncă în cadrul societăţii. Totodată, potrivit susţinerilor reclamanţilor, o astfel de decizie de reducere a locurilor de muncă nu s-ar fi luat dacă operaţiunea de concentrare economică nu ar fi fost autorizată prin decizia atacată.  

În cadrul acţiunii în anulare, procedura scrisă s-a finalizat la 28 iunie 2010. Pe baza raportului redactat de judecătorul raportor, Tribunalul a decis să iniţieze procedura orală, fără a mai proceda la cercetarea judecătorească. Procedura orală s-a derulat în data de 5 octombrie 2010.

În cursul procedurii orale, Comisia a invocat inadmisibilitatea acţiunii în anulare, motivat de faptul că reclamanţii nu au calitate procesuală activă şi nu justifică un interes pentru a obţine anularea deciziei atacate.
Cerințe:


1). În calitate de agent al pârâtului Comisia Europeană, prezentaţi pe larg argumentele invocate în susţinerea inadmisibilităţii acţiunii în anulare.


2). Explicaţi, în temeiul prevederilor tratatelor şi al jurisprudenţei constante a instanţelor europene, în ce condiţii reclamanţii neprivilegiaţi pot ataca cu acţiune în anulare actele adoptate de instituţiile Uniunii Europene.

3). Arătaţi motivat ce soluţie va pronunţa Tribunalul în cauză. 

